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  (
बिस्मिल्लाहिर्रहमानिर्रहीम
मैं अति मेहरबान और दयालु अल्लाह के नाम से आरम्भ करता हूँ।
إن الحمد لله نحمده ونستعينه ونستغفره، ونعوذ بالله من شرور أنفسنا، وسيئات أعمالنا، من يهده الله فلا مضل له، ومن يضلل فلا هادي له، وبعد:
हर प्रकार की हम्द व सना (प्रशंसा और गुणगान) केवल अल्लाह के लिए योग्य है, हम उसी की प्रशंसा करते हैं, उसी से मदद मांगते और उसी से क्षमा याचना करते हैं, तथा हम अपने नफ्स की बुराई और अपने बुरे कामों से अल्लाह की पनाह में आते हैं, जिसे अल्लाह तआला हिदायत प्रदान कर दे उसे कोई पथभ्रष्ट (गुमराह) करने वाला नहीं, और जिसे गुमराह कर दे उसे कोई हिदायत देने वाला नहीं। हम्द व सना के बाद :
रमज़ान के बाद आज्ञाकारिता पर कैसे स्थिर रहें ?
;g ns[kk tkrk gS fd cgqr ls oss eqlyeku tks jet+ku ds eghus esa cgqr lkjh usfd;ksa tSls ft+Ø] nku ¼[kSjkr½] uekt+ ds fy, tYnh tkus bR;kfn dh ikcanh djrs Fks] bl eghus dh lekfIr ds ckn os bu usfd;ksa dks NksM+ nsrs gSa] mu ij fLFkj ugha jgrs gSaA ;g ekeyk ;fn ,sls gh tkjh jgk rks bldk cans ds bZeku] mlds var vkSj mlds ijyksd ij [krjk gSA

tcfd vYykg rvkyk us vius bl dFku esa gesa e``R;q vkus rd usfd;ksa vkSj vkKkdkfjrk ij fLFkj jgus dk vkns'k fn;k gS %

﴿واعبد ربك حتى يأتيك اليقين﴾ (الحجر: 99)
^^vkSj vius ikyugkj dh mikluk djrs jgas ;gk¡ rd fd vkidh e`R;q vk tk,A** ¼lwjrqy fgtz % 99½-

rFkk mlus gesa vkns'k fn;k gS fd ge izfr fnu dbZ ckj mlls ;g iz'u djsa fd og gesa lh/kk ekxZ n'kZk,A
bl fLFkjrk ds fy, dqN :dkoVsa vkSj mlds dqN dkj.k gSa] ;fn euq"; mldh :dkoVksa ls cps vkSj mlds dkj.kksa dks viuk, rks vYykg dh vuqefr ls og vkKkdkfjrk ij fLFkj jgsxkA

fuEufyf[kr iafDr;ksa esa bu :dkoVksa esa ls T+;knkrj vkSj bu dkj.kksa esa ls lcls egRoiw.kZ dk la{ksi o.kZu fd;k tk jgk gS] vk'kk gS vYykg loZ'kfDreku blds }kjk blds ikBd vkSj blds ys[kd dks ykHk igq¡pk,A

loZ izFke % #dkoVsa %

igyh #dkoV % nh?kZ vkdka{kk o vk'kk % bldh okLrfodrk % nqfu;k dh vfHk:fp] mldh vksj vkdf"kZr gksuk] mlls I;kj djuk vkSj vkf[kjr ls mis{kk djuk gSA tcfd vYykg rvkyk us vius fuEu dFku essa gesa bl jksx ls lko/kku fd;k gS % ^^vkSj vkdka{kkvksa us mUgsa /kks[ks esa Mky fn;kA** vFkkZr yach vkdka{kk vkSj vk'kkA rFkk vYykg rvkyk us bl ckr dks Li"V fd;k gS fd og fny ds dBksj gksus dk dkj.k gS] vYykg rvkyk us Qjek;k %

﴿وَلا يَكُونُوا كَالَّذِينَ أُوتُوا الْكِتَابَ مِنْ قَبْلُ فَطَالَ عَلَيْهِمُ الأمَدُ فَقَسَتْ قُلُوبُهُمْ ﴾ (الحديد:16) 
^^vkSj mu yksxksa dh rjg u gks tk,a ftUgsa buls igys fdrkc nh x;h Fkh] fQj tc mu ij ,d yach eqn~~nr [kRe gks xbZ rks muds fny dBksj gks x,A** ¼lwjrqy gnhn % 16½-

rFkk vYykg loZ'kfDreku us Li"V fd;k gS fd og euq"; ds vius thou ds y{; ls xkfQy jgus dk dkj.k gS] tSlkfd vYykg loZ'kfDreku dk Qjeku gS %

﴿ذَرْهُمْ يَأْكُلُوا وَيَتَمَتَّعُوا وَيُلْهِهِمُ الْأَمَلُ فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ﴾ (الحجر:3)
^^vki mUgsa NksM+ nsa] os [kk;sa vkSj ykHk mBk,a vkSj yach vk'kk mUgsa xQyr esa Mkys j[ksA fudV gh mUgsa irk py tk,xkA** ¼lwjrqy fgtz % 3½-

rFkk bl ckr dk mYys[k fd;k gS fd og iru vkSj fxjkoV dk dkj.k gS] pquk¡ps Qjek;k % 

﴿إِنَّ الَّذِينَ ارْتَدُّوا عَلى أَدْبارِهِمْ مِنْ بَعْدِ مَا تَبَيَّنَ لَهُمُ الْهُدَى الشَّيْطانُ سَوَّلَ لَهُمْ وَأَمْلى لَهُمْ﴾ ( محمد : 25)
^^tks yksx viuh ihB ds cy fQj x, blds ckn fd muds fy, fgnk;r Li"V gks pqdh] fu%lUnsg 'kSrku us mu ds fy, ¼muds dkeksa dks½ 'kksHkuh; dj fn;k gS vkSj mUgsa <hy ns j[kh gSA ¼lwjr eqgEen % 25½-

vFkkZr 'kSrku us muds fy, mudh xyfr;ksa ¼ikiksa½ dks vPNk cukdj is'k fd;k gS] mudh vk'kkvksa o vkdka{kkvksa esa foLrkj dj fn;k gS] vkSj muls nh?kZk;q dk oknk fd;k gSA vkSj ;g lc dsoy bl dkj.k gS &tSlkfd vYykek d+qrZqch Qjekrs gSa & ;g ,d ykbykt chekjh vkSj iqjkuk jksx gSA tc ;g fny esa ?kj dj tkrh gS rks mldk LoHkko fcxM+ tkrk gS vkSj mldk mipkj dfBu gks tkrk gS] mls dksbZ chekjh ugha NksM+rh gS vkSj u gh dksbZ nok mlesa ykHk nsrh gS] cfYd mlus fpfdRldksa dks Fkdk fn;k gS rFkk oSKkfud vkSj cqf)thoh mlds Bhd gksus ls fujk'k gks pqds gSaA glu vy&cljh dk dguk gS % ftl cans us Hkh vk'kk yach dh mlus cqjk dk;Z fd;kA vki jft+;Yykgq vUgq us lPp dgk gS! D;ksafd yach vk'kk o vkdka{kk dk;Z ls vkylh cuk nsrh gS] lqLrh o f'kfFkyrk dk dj.k curh gS] O;Lrrk o fuf"Ø;rk dks tUe nsrh gS] rFkk mls nqfu;k dk eksfgr cuk nsrh gS vkSj bPNkvksa dh vksj eksM+ nsrh gSA vkSj ;g ,slk ekekyk gS tks n``f"V ls ns[kk x;k gS] bls Li"V djus dh t:jr ugha gS vkSj u gh blds fy, izek.k dh vko';drk gS] ftl rjg fd y?kq vk'kk ¼vkdka{kkvksa dk lhfer gksuk½ dk;Z djus ij mHkkjrh gS vkSj eqd+kcyk vkSj ,d nwljs ls vkxs c<+us dk vkxzg djrh gSA glu cljh jfgegqYykg dh ckr lekIr gqbZA

nwljh #dkoV % oS/k pht+ksa ds bLrseky esa foLrkj ls dke ysuk %

bl esa dksbZ 'kd ugha fd vuqes; pht+ksa tSls [kku&iku] vkSj diM+s bR;kfn esa foLrkj ls dke ysuk dqN vkKkdkfjrk ds dkeksa ¼usfd;ksa½ esa deh vkSj muij vfLFkjrk dk dkj.k gSA ;g foLrkj fuHkZjrk o vkJ;] uhan vkSj vkjke o jkgr dks tUe nsrk gS] cfYd ed:g ¼?k``f.kr½ pht+ksa esa iM+us dh rjQ ys tkrk gS] D;ksafd vuqes; pht+sa bPNkvksa dk }kj gSa] vkSj bPNkvksa dh dksbZ lhek ugha gSA blhfy, vYykg rvkyk us ifo= pht+ksa ls [kkus dk vkns'k fn;k gS] vkSj mlesa vfr djus ls jksdk gSA vYykg rvkyk dk Qjeku gS %

﴿كُلُوا مِنْ طَيِّبَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ وَلَا تَطْغَوْا فِيهِ﴾ (طه :81)
^^geus tks ifo= pht+sa rqEgsa iznku dh gSa muls [kkvks vkSj mlesa vfr u djksA** ¼lwjr rkgk % 81½-

bldk eryc vYykg dh gyky dh gqbZ pht+ksa dks gjke Bgjkuk ugha gS] pquk¡ps gekjs iSxacj lYyYykgq vySfg o lYye & tks fd lcls lPps t+kfgn Fks & 'kgn vkSj gYok ilan djrs Fks] ekal [kkrs Fks] vkSj tks Hkh pht+ vkidks izLrqr dh tkrh Fkh mls Lohdkj djrs Fks flok; blds fd ml pht+ dh vkidks bPNk u gksA vuqes; pht+ dk iz;ksx djus esa dksbZ vkifRr ugha gS] ysfdu eqlhcr bl pht+ esa gS fd ogh Lo;a y{; vkSj mnns'; cu tk,A

rhljh #dkoV % bZeku ds ekgkSy ls nwj jguk

gekjs vd+hnk ds fl}kUrksa esa ls gS fd bZeku ?kVrk vkSj c<+rk gSA ;fn cank vius vkidks v‎‎‎‎'yhyrk] vuSfrdrk] csinZxh vkSj J``axkj izn'kZu ds ekgkSy ls nks pkj djrk gS ;k mldk fny lnSo nqfu;k vkSj nqfu;kokyksa esa O;Lr jgrk gS rks mldk bZeku det+ksj vkSj f'kfFky gks tkrk gS] blhfy, uch lYyYykgq vySfg o lYye us Li"V fd;k gS fd vYykg ds fudV lcls fiz; LFkku efLtnsa gSa vkSj lcls ls vfiz; txgsa ckt+kj gSaA ,slk ek= blfy, gS fd efLtnsa vkKkdkfjrk ds ?kj vkSj jgerksa ds mrjus ds LFkku gSa tcfd ckt+kj /kks[kk/kM+h] Ny vkSj >wBs 'kiFk] oknk&f[kykQh vkSj blh rjg dh vU; pht+ksa ds LFkkuu gSaA 'kjhvr us usd yksxksa vkSj lnkpkfj;ksa dh laxr viukus vkSj muds lax jgus ij mHkkjk gS rkfd eqlyeku dh usfd;ksa ds djus vkSj cqjkbZ;ksa dks R;kxus dh vknr cu tk,A

rFkk bl ckr dh iqf"V fd okrkoj.k cans ds bZeku dks izHkkfor djrk gS] Kkuh ds ml mRrj ls Hkh gksrh gS tks mlus lkS gR;k djusokys vkneh dks fn; Fkk tc mlus iwNk fd % D;k mlds fy, rkSck gS \ rks Kkuh us dgk % ^^th gk¡] vkSj rqEgkjs vkSj rqEgkjs rkSck ds chp dkSu :dkoV gS \ rqe Qyk¡ Hkwfe esa pys tkvks] D;ksafd ogk¡ ,sls yksx gSa tks vYykg dh iwtk djrs gSa] rks rqe muds lkFk vYykg dh iwtk djks] vkSj vius ns'k dh vksj u ykSVuk D;ksafd og cqjh Hkwfe ¼txg½ gSA**

f}rh; % dkj.k
igyk dkj.k % fLFkjrk ds fy, izkFkZuk djuk %

vYykg ds canksa ds xq.kksa esa ls gS fd os vYykg ls bl ckr dh izkFkZuk djrs gSa fd og mUgsa vkKkdkfjrk ij tek ns vkSj mUgsa ekxZn'kZu iznku djus ds ckn muds fnyksa dks Vs<+k u djsA mudk ;g fo'okl gksrk gS fd vkne ds csVksa ds fny jgeku ds maxfy;ksa esa ls nks maxfy;ksa ds chp gSa] og mUgs ftl rjg pkgrk gS Qsjrk gSA blhfy, vYykg ds iSxacj lYyYykgq vySfg o lYye vf/kd ls vf/kd ;g nqvk i<+rs Fks % 
«اللهم يا مُقَلِّبَ القلوب ثَبِّتْ قلبي على دينك، اللهم يا مُصَرِّف القلوب صرف قلبي إلى طاعتك»
^^,s vYykg! ,s fnyksa dks myVus iyVus okys! esjs fny dks vius nhu ij fLFkj djnsA ,s vYykg! ,s fnyksa dks Qsjusokys! esjs fny dks viuh vkKkdkfjrk dh rjQ Qsj nsA** rFkk vkidh nqvkvksa esa ls ;g Hkh Fkk %
«اللهم اهدني ويَسِّر الهدى لي»  

^^,s vYykg eq>s ekxZn'kZ iznku dj vkSj ekxZn'kZu dks esjs fy, vklku dj nsA**

rFkk vki us vyh jft+;Yykgq vUgq dks vkns'k fn;k og vYykg ls fo'kq}rk vkSj ekxZn'kZu dk iz'u djsa] rFkk bCus mej jft+;Yykg vUgqek ;g nqvk fd;k djrs Fks % 
«اللهم يَسِّرني لليسرى وجَنِّبْنِي العسرى»
^^,s vYykg! eq>s vklkuh ds fy, vklku dj ns] vkSj eq>s ijs'kkuh o dfBukbZ ls nwj djnsA**

nwljk dkj.k % fofHkUu izdkj dh vkKkdkfjrk djuk vkSj mudh rjQ tYnh djuk

vYykg loZ'kfDreku dh gekjs Åij ;g n;k o d``ik gS fd mlus gekjs fy, vusd izdkj dh bcknrsa ¼iwtk ds d``R;½ fu/kkZfjr fd, gS rkfd uQ~~l ftlds djus ij l{ke gS mls viuk ys] pquk¡aps muesa ls dqN 'kkjhfjd bcknrsa gSa] vkSj dqN vkfFkZd] 'kkfCnd vkSj gkfnZd gSaA vkSj vYykg us gesa mu lcdks djus esa igy djus vkSj muesa dksrkgh u djus dk vkns'k fn;k gSA bl rjg dh fofo/krk vkSj ml igy vkSj 'kh?kzrk ds }kjk eqlyeku vkKkdkfjrk ij fLFkj jgrk gS] vkSj mdrkgV vkSj Åc mlds Åij iwtk o mikluk ds jkLr dks ugha dkVrh gS] vYykg rvkyk ds bl dFku ds vuqdwy %

﴿وَلَوْ أَنَّهُمْ فَعَلُوا مَا يُوعَظُونَ بِهِ لَكَانَ خَيْرًا لَهُمْ وَأَشَدَّ تَثْبِيتًا﴾ (النساء:66).
^^;fn mUgksa us og dke fd;k gksrk ftldh mUgsa ulhgr dh tkrh gS] rks muds fy, cgqr vPNk gksrk] vkSj vf/kd fLFkjrk dk ik= gksrkA** ¼lwjrqu fulk % 66½-

rFkk uch lYyYykgq vySfg o lYye us bldk ladsr fn;k gS tcfd vki us vius lgkck ls iwNk % ^^rqe esa ls vkt fdlus jkst+s dh gkyr esa lqcg dh gS \** vcw cdz us dgk fd eSa usA vki us dgk % ^^vkt rqe esa ls dkSu tukt+k ds ihNs x;k gS \** vcw cdz us dgk % eSaA vki us dgk % ^^vkt rqe esa ls fdlus xjhc dks [kkuk f[kyk;k gS \** vcw cdz us dgk % eSa usA vki us iwNk % ^^vkt rqe esa ls fdlus chekj dh rhekjnkjh dh gS \ vcw cdz us dgk % eSa usA vki lYyYykgq vySfg o lYye us Qjek;k % ^^ftl O;fDr ds vanj Hkh ;s pht+s ,dV~~Bk gksxbZa og LoxZ esa izos'k djsxkA** ge ns[krs gSa fd mi;ZqDr vkKkdkfjrk ds dkeksa us fofHkUu izdkj dh bcknrksa dks ,d= dj fn;k gSA pquk¡ps muesa ls dqN 'kkjhfjd iwtk gSa ¼tSls& jkst+k] tukt+k ds ihNs tkuk] chekj dh rhekjnkjh djuk½ vkSj dqN foRrh; iwtk gSa ¼tSls xjhc dks [kkuk f[kykuk½] rFkk dqN cgq&ykHk okyh bcknrsa gS mnkgj.k ds rkSj ij ¼chekj dh rhekjnkjh djuk] tukt+k ds ihNs tkuk] xjhc dks [kkuk f[kykuk½ rFkk dqN lhfer ykHk okyh iwtk gS ¼tSls jkst+k½A

rhljk dkj.k % efLtn vkSj efLtn okyksa ls laca/k vkSj yxko %
efLtn vkSj efLtn okyksa ls laca/k j[kus esa vkKkdkfjrk ij fLFkjrk o teko ij lgk;rk gksrh gS] D;ksafd mlesa tekvr dh uekt+] usd laxfr] LoxZnwrksa ¼Qfj'rksa½ dh nqvk] Kku dh eaMyh] vYykg dh rkSQhQ+] mldh j{kk vkSj laj{k.k ik;k tkrk gSA bl ckjs esa d+qjvku o gnhl ds izek.k cgqr vf/kd vkSj izfl) gSaA

pkSFkk dkj.k % lnkpkfj;ksa dh dgkfu;k i<+uk %

vYykg rvkyk us viuh fdrkc esa bZ'nwrksa vkSj fiNys yksxksa ds lekpkjksa esa ls vPNh vPNh dgkfu;ksa dk mYys[k fd;k gS] vkSj os euksjatu vkSj jkr ds le; dFkk okpuss ds fy, ugha mYys[k fd, x, gSa cfYd rkfd ge muls ykHk mBk,a vkSj muls ulhgr vkSj lh[k izkIr djsaA mlds ykHkksa esa ls vkKkdkjh fo'oklh iq:"kksa vkSj efgykvksa ds fnyksa dks fLFkj djuk gS] vYykg rvkyk us Qjek;k %

﴿وَكُلًّا نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ أَنْبَاءِ الرُّسُلِ مَا نُثَبِّتُ بِهِ فُؤَادَكَ﴾ (هود:120).
^^vkSj ge iSxacjksa ds lc lekpkj vkils c;ku djrs gSa ftlds }kjk ge vki ds fny dks lqn``<+ vkSj et+cwr djrs gSaA** ¼lwjr gwn % 120½

cgqr ls yksxksa dh fLFkfr;k¡ egku iq:"kksa vkSj cM+s yksxksa ds lekpkj dks i<+us dh otg ls csgrj vkSj cgqr vPNh gks tkrh gSa] fo'ks"kdj izFke iquhr iwoZtksa dh thofu;ksa ls ftUgksa us cfynku] iwtk] t+qg~~n] ftgkn vkSj vYykg ds ekxZ esa [kpZ djus bR;kfn esa egku mnkgj.k izLrqr fd, gSaA vkSj okLro esa os yksxksa ds fry] vkSj jk"Vªksa ds iznkrk FksA rks budh thofu;ksa dk v/;;u djus ls euq"; ds vanj egku mRlkg iSnk gksrk gSA

ik¡pok¡ dkj.k % vYykg ds ikl tks LFkk;h userksa gSa mlds fy, mRlqdrk vkSj ftKklk 
ijyksd vkSj cnys ij ;d+hu vkSj fo'okl dk gksuk vkneh ds fy, usfd;ksa dks djuk vkSj cqjkbZ;ksa dks R;kxuk vklku dj nsrk gS] tSlkfd vYykg rvkyk dk Qjeku gS %

﴿واستعينوا بالصبر والصلاة وإنها لكبيرة إلا على الخاشعين الذين يظنون أنهم ملاقو ربهم وأنهم إليه راجعون﴾ (البقرة:45-46)
^^vkSj lcz o uekt+ ds }kjk enn gkfly djksA vkSj ;g Hkkjh pht+ gS] ysfdu vYykg ls Mjus okyksa ds fy, ughaA tks ;d+hu j[krs gSa fd mUgsa vius jc ls feyuk gS vkSj os mldh vksj iyV dj tus okys gSaA** ¼lwjrqy cd+jk % 45&46½

rFkk ,d gnhl esa tks mRlkg dks c<+krh gS vkSj usd dke rFkk ml ds Åij fLFkjrk ij mHkkjrh gS] uch lYyYykgq vySfg o lYye gekjs fy, LoxZ esa lcls de in okys vkneh dk mYys[k djrs gq, dgrs gSa % ewlk us vius ikyugkj ls iwNk % LoxZ esa lcls derj in okyk vkneh dkSu gS \ Qjek;k % og ,slk vkneh gS tsk tUur okyksa ds tUur esa nkf[ky gks tkus ds ckn vk,xkA rks mlls dgk tk;sxk % tUur esa nkf[ky gks tkA rks og dgsxk % ,s esjs ikyugkj! eSa dSl izos'k d:¡ tcfd yksx vius LFkku xzg.k dj pqds gSa \ rks mlls dgk tk,xk % D;k rw bl ckr dks ilan djrk gS fd rq>s nqfu;k ds jktkvksa esa ls fdlh jktk ds jkT; ds cjkcj fey tk, \ rks og dgsxk % esjs jc eq>s ilan gSA rks vYykg mlls dgsxk % rq>s og fey x;k] vkSj mlds leku vkSj Hkh] vkSj mlds leku vkSj HkhA rks ik¡poh ckj esa mlus dgk % esjs jc! eSa izlUu gks x;kA mUgksa us dgk % esjs ikyugkj rks muesa lcls Å¡ps in okyk dkSu gS \ vYykg us Qjek;k % os yksx gSa ftUgsa eSa us pqu fy;k gS vkSj muds lEeku dk izca/k vius gkFk ls fd;k gS vkSj ml ij eqgj yxk nh gSA pquk¡ps mls u fdlh vk¡[k us ns[kk] u fdlh dku us lquk] vkSj u fdlh euq"; ds fny esa mldh dYiuk vk;h gSA** vki lYyYykgq vySfg o lYye us Qjek;k % bldh iqf"V vYykg dh fdrkc ¼d+qjvku½ esa gS % 

﴿فَلا تَعْلَمُ نَفْسٌ مَا أُخْفِيَ لَهُمْ مِنْ قُرَّةِ أَعْيُنٍ جَزَاءً بِمَا كَانُوا يَعْمَلُونَ﴾ (السجدة: 17).

^^dksbZ izk.kh ugha tkurk tks dqN ge us mudh vk¡[kksa dh BaMd muds fy, fNik j[kh gS] tks dqN os djrs Fks ;g mldk cnyk gSA** ¼lwjrqLltnk % 17½-

ge vYykg ls iz'u djrs gSa fd og gesa viuh vkKkdkfjrk esa yxk, vkSj gesa ml ij lqn``<+ dj nsA vkehu 
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